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MANUALE D’USO E INSTALLAZIONE
USE AND INSTALLATION MANUAL
PYKOBO/CTBO IO 3KCT/IYATAUNU 1 YCTAHOBKE







! \ INSTALLAZIONE STANDARD CTAHAAPTHAA
\ i STANDARD INSTALLATION YCTAHOBKA

PERICOLO! BORDI TAGLIENTI
DANGER! CUTTING EDGES
OCTOPOXHO! PEXYILIME KPOMKN

INDOSSARE GUANTIPROTETTIVI
WEAR PROTECTIVE GLOVES

A1 BE3OMACHOCTU UCOJIb3YUTE
3ALYUTHBIE MEPYATKU

- Fresa a tazza diamantata @35-37 mm
« Diamond coated core bit @ 35-37 mm
« C8epsio ¢ anmasHeim nokpeimuem @ 35-37 Mm

« Silicone o mastice sigillante

« Silicone or putty sealant

« CunukoHoswIl unu
WiNAkegoyHbIli 2epmemuk

« Avvitare i ganci seguendo uno schema incrociato;
« Screw in the brackets following a crisscross pattern.
« YcmaHosume Kpenex co2nacHo cxeme.

! V' INSTALLAZIONE UNDERMOUNT MOACTOJIbHbIN
X J SOTTO-TOP INSTALLATION MOHTAX

INDOSSARE GUANTIPROTETTIVI
WEAR PROTECTIVE GLOVES

/11 BE3OMACHOCTU UCIOJIb3YUTE
3ALYNTHBIE MEPYATKU

PERICOLO! BORDI TAGLIENTI
DANGER! CUTTING EDGES
OCTOPOXXHO! PEXXYLLINE KPOMKN

« Lato inferiore del top.
« Bottom side of the countertop
« HUXHSAS CMOpPOHa cmoniewHuyb!

- Lato inferiore del top.
« Bottom side of the countertop
+ HUXHAA cMmopoHa cmonewHuyb!
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« Silicone o mastice sigillante.
« Silicone or putty sealant.
« CuNUKOHOBbIU U/IU WNAKIEB0YHbIU 2epMemuK

0 « Lato inferiore del top.
« Bottom side of the countertop

« HuxHas CMOPOHA cmoJiewHuUYbl

« Avvitare i ganci seguendo uno schema incrociato;
« Screw in the brackets following a crisscross pattern.
« YemaHosume kpenex co2n1acHo cxeme




Carocliente,

grazie per aver acquistato un lavello da cucina in materiale composito. Il lavello & costituito
all’80% da microparticelle di granito e quarzo naturale, e al 20% da resina acrilica. Le peculiari
proprieta di questi materiali conferiscono ai manufatti straordinarie caratteristiche di resistenza
agli urti, ai graf fi, alla rottura, agli agenti chimici, al calore e allo sporco. Un utilizzo corretto
seguendo i nostri consigli di cura e manutenzione consentiranno una lunga vita al prodotto. |
nostri lavelli vengono fabbricati con le pil avanzate tecnologie che assicurano i piu elevati
standard qualitativi ed estetici e vengono sottoposti durante il ciclo produttivo ai piu severi
collaudi, rispondendo alla normativa europea UNIEN 13310, che specifica i requisiti funzionali e i
metodi di prova per i lavelli da cucina. Conformemente alle stesse regole e al Regolamento
1935/2004 e successive modifiche e integrazioni, i nostri lavelli sono conformi al Regolamento UE
sui prodotti alimentari per materiali e oggetti destinati a venire a contatto con alimenti. Le
sostanze che compongono i nostri lavelli soddisfano il regolamento REACH CE n. 1907/2006 e
successive modifiche eintegrazioni.

Dear Customer,

thank you for purchasing a kitchen sink in composite material. The sink is made up of 80% natural
granite and quartz microparticles, and 20% acrylic resin. The peculiar properties of these
materials give our products extraordinary characteristics of resistance to impacts, scratches,
breakage, chemical agents, heat and dirt. A correct use, following our care and maintenance
advice will allow a long product life. Our sinks are manufactured with the most advanced
technologies to ensure the highest quality and aesthetic standards and are subjected to the most
severe tests during production, in compliance with UNI EN 13310 European standard, which
specifies the functional requirements and test methods for kitchen sinks. In accordance with the
same rules and with Regulation 1935/2004 and subsequent amendments and additions, our
sinks comply with the EU Regulation on food products for materials and objects intended to
come into contact with food. The substances that make up our sinks meet the regulation REACH
CEn.1907/2006 and subsequentamendments and additions.

YBaxkaemble nokynatenu!

Bbnarogapvm Bac 3a MOKYNKy KyXOHHOW MOWMKU M3 KOMMO3UTHOrO matepuana. Moika Ha 80%
COCTOWT M3 MMKPOYACTUL, HaTypasibHOrO rpaHmnTa n Ha 20% 13 akpunoBoi cmonbl. Ocobble
CBOWNCTBa 3TVX MaTepuanos MPUAAIOT HaLUM U3AEUAM UCKIIOUUTENIbHYIO YCTONYMBOCTb K
yAapam, LapanviHam, MoIOMKaM, BO3[eNCTBMIO XUMUYECKMX BELLeCTB, BbICOKON TemmnepaTypbl v
rpasu. MpaBunbHoe Mcnosb3oBaHMe, cobNlofeHe HalMX pPeKoMeHAaUnn no yxoay u
TEXHUYECKOMY 0OCNyXMBaHMIO obecneyaTt ANUTENbHbIA CPOK CAYXObl n3aenua. Hawm moinkm
N3roTaBANBalOTCA C UCMOMb30BaHMEM CaMbIX NEPEeAOBbIX TEXHONOIMN ANnA obecneyeHua
BblCOYalLIero KayecTBa U 3CTETUYECKMX CTaHJAPTOB M MOABEPraloTCcA CamblM CTPOTMM
MCNbITaHNAM B NpoLecce NPon3BOACTBAa B COOTBETCTBUM € eBponenckmm ctaHgaptom UNI EN
13310, KoTOpbIii onpeaenseT GyHKUMOHaNbHblE TPEOOBAHUA 1 METOAbI UCMbITAHUA KYXOHHBIX
MoeK. B cooTBeTCTBUYM € TeMu Xe NpaBunamu, a Takxe Pernamentom 1935/2004 n nocnegytowmm
N3MEHEeHVAMM 1 AOMOMHEHVAMMU, HaLUW N3[eNnA COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM PernameHTa EC
no nuleBbIM NPOAYKTaM B OTHOLIEHWW MaTepuanoB M MPeAMEeToB, NpefHasHauYeHHbIX AnA
KOHTaKTa C MuweBbIMM NpoAyKTamu. BelwecTBa, n3 KOTOPbIX COCTOAT HallW MOWKW,
CooTBeTCTBYIOT TpeboBaHMAM pernameHTa REACH CE N21907/2006 n nocnepytoLm nonpaskam
1 BOMOSTHEHNAM.

() curA EMANUTENZIONE

CURAEMANUTENZIONE ORDINARIA
La non porosita delle superfici dei nostri lavelli consente una veloce pulizia utilizzando un normale
detergente liquido e la semplice azione di un panno morbido o spugna. Il lavello risultera sempre fresco,
pulito e igienico. Consigliamo una regolare pulizia quotidiana per rimuovere istantaneamente macchie,
residuidicibo e aloni causatida calcare.

CURAEMANUTENZIONE STRAORDINARIA

+ LAVELLI DI COLORE CHIARO: Per macchie organiche o dialtra natura particolarmente ostinate si consiglia
di lasciare sul fondo vasca del lavello una soluzione di detergente biologico o candeggina ben diluita in
acqua, per circa 8 ore (si consiglia di svolgere questa attivita durante le ore notturne). Al mattino
risciacquare con acqua tiepida e un panno in microfibra. Nel caso le macchie resistano si potra ripetere
l'operazione pilivolte.

« LAVELLI DI COLORE SCURO: Per macchie organiche o di altra natura particolarmente ostinate si consiglia
dilasciare sulfondo vasca del lavello una soluzione di detersivo per lavastoviglie o bicarbonato ben diluita
in acqua tiepida per circa 8 ore (si consiglia di svolgere questa attivita durante le ore notturne). Al mattino
risciacquare con acqua tiepida e un panno in microfibra. Nel caso le macchie resistano si potra ripetere
l'operazione.

CALCARE

Per prevenire la formazione di macchie e aloni di calcare, si consiglia un trattamento di decalcificazione
almeno 1 volta alla settimana. Per la rimozione del calcare, molto visibile nei lavelli di colore scuro, si
consiglialaseguente procedura:

1) Lasciare agire per qualche ora sul fondo vasca una soluzione a base di acqua tiepida e normale aceto da
cucina o dispecifici prodotti anticalcare disincrostanti;

2) Agire energicamente con una spugna non abrasiva fino ad asportare completamente calcare e sporco;
3) Risciacquare abbondantemente con acqua tiepida e asciugare accuratamente con un panno in
microfibra.

AVVERTENZE E CONSIGLIPRATICI

- Evitare diappoggiare sulla superficie del lavello pentole o altri corpi caldi che superinoi300°C/572 °F
(ATTENZIONE! Il fondo di una pentola appena tolta dal fuoco raggiunge temperature di oltre 600
°C).

Pentole o corpi molto caldi vanno assolutamente appoggiati su idonei sottopentola (in legno, gomma,
ecc.).

- Evitare eccessivi shock termici causati dalla contemporanea azione di corpi molto caldi e di corpi molto
freddi.

- Non tagliare o tritare alimenti direttamente sul lavello; & consigliabile 'utilizzo di un tagliere in legno
iroko oin polietilene che pud essere acquistatoin abbinamento al lavello.

» Non usare detergenti e liquidi aggressivi, sostanze abrasive e altamente alcaline, acidi. Non versare nel
lavello alcool, benzina, trielina, acetone e solventiin genere poiché possono aggredire la struttura chimica
dellavelloin modoirreparabile.

« Nonrimuovere residui di sporco o macchie con spugne d'acciaio o abrasive. Potrebbero danneggiarne la
superficie.

- Evitare urtiaccidentali di corpi pesanti o appuntiti che potrebbero danneggiare la superficie del lavello.




@ CARE AND MAINTENANCE

DAILY CARE AND MAINTENANCE

The non-porosity of the surfaces of our sinks allows for quick cleaning using a normal liquid detergent
and the simple action of a soft cloth or sponge. The sink will always be fresh, clean and hygienic. We
recommend regular daily cleaning to instantly remove food residues, stains and limescale marks.

EXTRAORDINARY CAREAND MAINTENANCE

« LIGHT COLORED SINKS: For organic or other particularly stubborn stains, it is advisable to leave a
solution of biological detergent or bleach diluted in water on the bottom of the sink for about 8 hours (it
is advisable to carry out this activity during night hours). In the morning rinse with warm water and a
microfibre cloth. If the stains persist, the operation can be repeated several times.

- DARK COLORED SINKS: For organic or other particularly stubborn stains, it is advisable to leave a
solution of dishwasher detergent or baking soda diluted in lukewarm water on the bottom of the sink for
about8hours (itis advisable to carry out this activity during night hours). In the morning rinse with warm
waterand a microfibre cloth. If the stains persist, the operation can be repeated several times.

LIMESCALE

To prevent the formation of limescale stains and halos, we recommend a descaling treatment at least
once a week. To remove limescale, which is very visible in dark-colored sinks, the following procedure is
recommended:

1) Leave a solution based on warm water and normal kitchen vinegar or specific descaling anti-limescale
products on the bottom of the basin forafew hours;

2) Rub vigorously with a non-abrasive sponge until limescale is completely removed;

3) Rinse thoroughly with warm water and dry with a microfibre cloth.

WARNINGS AND PRACTICALADVICE

« Avoid placing pots or other hot objects that exceed 300 °C/ 572 °F on the surface of the sink
(ATTENTION! The bottom of a pot that has just been removed from the heat reaches temperatures
of over600°C).

Very hot pots or objects must be placed on suitable trivets (made of wood, rubber, etc...).

- Avoid excessive thermal shock caused by the simultaneous action of very hot and very cold objects.

- Do not cut or mince food directly on the sink; it is advisable to use an iroko wood or polyethylene
chopping board which can be purchased in conjunction with the sink.

- Do not use aggressive detergents and liquids, abrasive and highly alkaline substances, acids. Do not
pour alcohol, petrol, trichlorethylene, acetone and solvents in general into the sink as they can
irreparably damage the chemical structure of the sink.

- Do notremovedirtresidues or stains with steel or abrasive sponges. They could damage the surface.

» Avoid accidental bumps from heavy or pointed objects that could damage the surface of the sink.

@ PEKOMEHALMM MO YX0ay

EXXEAHEBHbIA YXOAUTNMPOOUNAKTUKA

Henopuctble NOBEPXHOCTM HaWMX MOEK MO3BOAAIOT ObICTPO OUULATL MX C MOMOLLbI OObIYHOrO
MKMAKOTO MOIOLLEro CpeAcTBa U NPOCTbIX AENCTBUIA MAFKON TpAnKow nnu rybkoin. Moika Bcerga bynet
CBEXel, YNCTON 1 TUrneHnYHon. Mbl pekoMeHZyemM NMPOBOAUTL PETYAPHYIO eXefHEeBHY0 YOOPKY,
YTOObI MTHOBEHHO YAANUTb OCTATKM NULLM, MATHA U M3BECTKOBbI HaneT.

YAANEHUE NATEH

+ Moliku cBeTnblXx TOHOB. [InA yfaneHna opraHWYecknx UnuM APYrux ocobo CTOMKUX NATEH
PEKOMEHIYeTCA OCTaBUTb PAcTBOP OGUONIOrMYECKOro MOIOLWEro CpefcTsa Unm oTbenvsatens,
pa3BeAeHHOro B BOAE, Ha iHE MOWKM NMPUMEPHO Ha 8 YacoB (KenaTenbHO BbIMOMHATbL 3Ty ornepauuio B
HOYHOe Bpems). YTpoM npomorite TEMSION BOLON U NpoTpuUTe candeTkon 13 mnkpodubpsl. Ecnn natHa
COXPaHSAITCA, NPoLeaypy MOXXHO MOBTOPUTL HECKONBKO pas.

« Mo#ikun TemHoro uBeTa. [InA yganeHus opraHnyYeckux uam Apyrux ocob6o CTONKMX MATEH
peKoMeHAyeTCA OCTaBUTb PAaCcTBOP MOMLLEro CPeACTBa AJA NMOCYAOMOEYHON MaLUMHbI MW NULLEBON
COAbl, pa3BefieHHOW B TEMNOM BOAE, Ha AHE MOWKYM NPVMEPHO Ha 8 YacoB (enaTeNbHO BbIMOHATb 3Ty
onepauuio B HOYHOE BpeMs). YTPOM NPOMOITe TENOM BOLON 1 NpoTpuTe candeTkoin n3 Mmkpodmopsl.
Ecnn nAaTHa coxpaHAioTCA, npoLesypy MOXHO MOBTOPUTb HECKOMbKO pas.

M3BECTKOBbIV HAJET

YTo6bl NpefoTBPaTUTL 06Pa3oBaHMe N3BECTKOBbIX MATEH 1 Pa3BOAOB, Mbl PEKOMEHYeM NPOBOAUTL
OUNCTKY OT HaKWMK He pexke OAHOro pasa B Hefenio. [inA yaaneHna n3BeCcTKOBOro HaseTa, KOTopbil
OYeHb 3aMeTeH Ha MOVKaX TEMHOTO LiBETa, PeKOMEHYeTCA BbIMOJIHNTb CNIEAYIOLLYI0 MPOoLeaypy:

1) OcTaBbTe PacTBOP Ha OCHOBE TEMJION BOAbI 11 O6bIYHOIO CTOSTIOBOTO YKCYCa UMW CreLmanbHbIX CPeCTB
ANA yAaneHna Hakuny Ha JHe MOMKM Ha HeCKOMbKO YacoB;

2) DHEPruYHO NPOTPUTE HeabpasnBHOW ryGKOI A0 NOMHOIO yAaNIEHNA N3BECTKOBOIO HaneTa;

3) TwaTenbHO NPOMOITE TEMNON BOAOI 1 BBITPUTE HACYXO CandeTKom 13 MUKpodpropbI.

MEPbINPEQOCTOPOHOCTU

+ He cTaBbTe Ha MOBEPXHOCTb MOWKI KacTPIoNN MW ApYrue ropayme npeameTbl, Temnepatypa KoTopbixX
npesbiwaer300°C/572°F

(BHUMAHMUE! TemnepaTtypa fiHa KaCTpIo/in, TONbKO YTO CHATOW € OrHA, pocTuraet 6onee 600°C).
OyeHb ropsAYve KacTpionn UNm NpeamMeTbl cefyeT CTaBUTb Ha MOAXOAALLME NMOACTaBKN (epeBaHHble,
CUNKOHOBbIE U T.AO.).*

« M36eraiiTe Upe3mepHOro TEPMUYECKOTO Yapa, BbI3BaHHOIO OfHOBPEMEHHbIM BO3AECTBMEM OYEHb
rOPAYNX 1 OYEHb XONIOAHbIX PeAMETOB.

+ He pexbTe 1 He n3menbyaiTe NPoAyKTbl HENOCPEACTBEHHO Ha MOWKE; PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTb
pasfenoyHyo JOCKY.

+ He ucnonb3yinte arpeccmBHble mMoloLMe CPefCTBa M XKUAKOCTY, abpa3uBHble 1 CUNbHOLLENOYHbIe
BellecTBa, KUCNOTbl. He BbinuBanTe B MOWKY CNUPT, O€H3UH, TPUXSIOPITUNEH, aueToH U Apyrue
pacTBOPUTENY, TaK KaK OHV MOTYT NMOBPEANTb XUMUYECKYI0 CTPYKTYPY MOVKU.

« He ypanaiite 3arpsAsHeHVs 1 NATHa CTaNbHbIMU MW abpasnBHBIMK rybKamu, OHWU MOTYT NOBPeAUTb
NMOBEPXHOCTb.

« M36eraiite cnyvaiiHbIX YAapOB TAXKENbIMU MM OCTPbIMY MPeAMeTaMu, KOTOpble MOTyT NoBPeaUTb
NMOBEPXHOCTb MOVKU.




pAQULMArK

KYXOHHBIE MOWKW CEPUWN ACRYSTONE PAULMARK.RU

yYCNnoBungd rAPAHTUN

FAPAHTUY HE PACMPOCTPAHAETCYH HA:
1. BHelWHe 1 BHYTPEHHME 3arps3HeHIs, LapaniHbl, TPELLMHbI, BMSTUHDI, MOTEPTOCTY 1 NMpoYre Me-
XaHYEeCKIe NOBPEXAEHVIS, BOSHVIKLLVE B MPOLLECCe YCTaHOBKY, SKCMyaTaLum Vi TPaHCTOPTNPOBKU.

2.Vizpenns, nogseprnecs KOHCTPYKTUBHBIM N3MEHEHUSM U UCTOMNb3YeMble He MO UX PYHKLIO -
HabHOMY Ha3Ha4YeHWIo.

3. HepocTtaTkn n3genus, BO3HUKLLIE BCNeAcTBune O6paSOBaHVI9| 1N3BECTKOBOIro Haneta i ncnofb -
30BaHN4 38I'p9|3HeHHOI7I BO[Mbl.

4. HepnocTaTku, BOSHUKLLNE B pesysibTaTe HecOob/oaeHNs TpeGoBaHnii NpunaraeMoi MHCTPYKLN Mo
aKCNyaTauuy, HenpaBUIbHON YCTAHOBKW, HEBPEXHOro o6paLleHnsa UK Naoxoro yxoda, B TOM Yucne
Ha gedeKTbl MOBEPXHOCTU U3AENNd, BOSHIIKLLNE B peaysbTaTe UCMoNb30BaHNG KCI0TOCOAePXaLlX
NV abpasnBHbIX CPEeOCTB.

5.Pa60oTbl N0 yCTaHOBKE, HAaCTPOIIKE, PETYNMPOBKE, YACTKE U3LENNS, 3aMEHE PAaCXOAHbIX MaTepanos.
6.oTepToCTN, LLIEPOXOBaTOCTY, HEPOBHOCTH, KAHABKI Ha TbiIbHOV CTOPOHE MOWKI Fy6rHOM 0 3 MM.

7. HecoBnapeHne No LBETOBOMY OTTEHKY MexXAy MPOAYKLEN PasnnyHbIX NapTuii N pasnnyHblX
aCCOPTUMEHTHbIX Fpymn.

AOMYCKWU NO FEOMETPUW U3AENUN U3 ACRYSTONE:

1. [1ns MOeK BPe3HOro MoHTaxa:
no ctopoHe A0 50 cMm +/- 2 Mm;
no ctopoHe 6onee 50 cMm +/- 3 MM;

2. [Ing Moek NoACTONbHOro MOHTaxa:
no ctopoHe go 50 cm +/- 2 MM;
no ctopoHe 6onee 50 cM +/- 2 MMm.

NMPABUNA N3MEPEHUS:

1. PaamecTute MOViKy CKPUB/IEHHOW CTOPOHO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTL (CTONELHMLY);
2. Cnenante ¢doTorpadum 3a3opa Mexay MOVKON 1 CTONELUHULEN, MPUOXNB K HEMY NTMHENIKY;

3. PoTorpadun caenaiiTe Npu XOpOoLLE OCBELLEHHOCTH, C YETKOI PE3KOCTbIO 11 pasnnyaemon
N3MepPUTENBHON LLKaNOoWN;

4. OTtnpasbTe dpoTorpadun B CepaucHoin otaen PAULMARK service@paulmark.ru, npunoxms
conpoBoANTENbHOE MMCbMO 11 AOKYMEHTbI, MOATBEPXAAIOLLME NMOKYMKY (YeK, rapaHTUIHbIN TanoH,
HoMep 3aka3za).

MpeTeH3nmn NPUHNMAIOTCS TONBbKO Ha 13nenns 6e3 cnefoB yCTaHOBKY.

YTUNNSALUNA

YnakoBka MOVKW MOOeXNT BTOpVIHHOI7I nepepa60TKe, nee ytnnnsauns oonxHa
OCYLLEeCTBNATbCA C cobntogeHnem ,ELeIZCTByK)LLLVIX npaBu OXpaHbl OKPYXa foLen cpefbl.
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pPAQULMArK

KYXOHHbBIE MOWKWU CEPUWN ACRYSTONE PAULMARK.RU

FAPAHTUAWHDbIA TAJTOH

Bnarogapum 3a Boi6op npogykuun Paulmark.

. [lns nony4eHmnsi rapaHTUHOro 06CNYXUBaHNS HEOBXOAMMO COXPaHsSITb FrapaHTUIiHbIA TaNnoH
| B TeueHMWe Bcero nepuoaa AeiCTBUS rapaHTUM N 06eCneunTb ero NpaBuIbHOE U NonHoe
| 3anoniHeHne NpoAaBLOM.

KomnaHug Paulmark nogrsepxaaeT, YTo Npro6peTeHHbIi TOBap COOTBETCTBYET BCEM TEXHNYECKUM 1 3KO-
NIOMYECKUM TPEBOBaHUAM K CaHTEXHNYECKUM YCTPONCTBaM Ang 6bITOBOro Ucronb3oBaHus. Mpovissoay-
Tenb 0653yeTCs MPOBECTN 6eCMNaTHbIA FrapaHTUNHBIA PEMOHT B TEYEHME BCEro rapaHTUIHOro cpoka.
[apaHTng Ha morkn n3 ACRYSTONE 20 neT, Ha komnnekTyoLme - 1rog.

CBEOEHMN4A OB YCTAHOBKE U3OENN4

3anonHsgeTcs NMLOM, OCYLLEeCTBUBLUMM NOAKIoUYeH e (YCTaHOBKY)

[ata ycraHosku | @.N.0. cneunanncra, HagBaHue opraHusaumm, Momnuck cneunanucTa,
BbINOSIHVBLLErO YCTAHOBKY | BbIMOMHWBLUEN YCTaHOBKY | BbINOMHMBLLENO YyCTAHOBKY

(®.N.0. v noanuce M.I1,)

MpoussoauTenb pekomeHAyeT AOBEPSTb NOAK/IOYEHNE NPMOBPETEHHOro ToBapa ToMbKo cepTndu-
LMPOBaHHbIM OPraHU3aLusM, 3aHUMaIOLWMUMCS OCYLLECTBNEeHUeM Nofo6HoN aesitenbHocTu. OgHako,
rapaHTUsl He pacnpOCTPaHAETCS Ha N3AENNS C HeMCMNPaBHOCTSMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE HecTa-
6UNbHOCTU NapameTpPOB BOAONPOBOAHON CETU U KauecTBa BOAbl, NICMONb30BaHNS Ha NPeAnpUATISX
W ANs uenen, OTAINYHbIX OT 6bITOBOrO NMOsb30BaHUS, MEXaHNUECKUX MOBPEXAESHNA, HECaHKLMOHUPO-
BaHHOrO BCKPbITUS UMM PEMOHTa U3AeNnsi TPeTbMMMN NLaMU, a TaKKe HeNpPaBUSIbHOMO MOAKITIOUYEHMS.

9 noaTeepxaaro, YTO MosyYus TOBap 6€3 Kakyx-1M60 MPEeTeH3I K ero BHeLUHeMy BULY

VI KOMMEKTHOCT. 51 O3HaKOMU/ICS] C YCIIOBUSIMU rapaHTUHbIX 0693aTe/1bCTB KoMnaHuy Paulmark
v cornaceH ¢ HuMmu. MHe 6bina npegocTasneHa rnoaHas, Heobxoavmas v JOCToBepHas HGopMaLms
0 TOBape, N3roToBuTENe 1 NPOAaBLe.

Napenne [aTa
Mopenb OpraHuzauuns
ApTrkyn MpopaseLl
(P.N.0. v noanucs M.I.)
TexHnuyeckas nogaepxka: +7 (499) 272-52-62 service@paulmark.ru
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